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CONTRATO GENERAL DE EXPOSITOR

GENERAL EXHIBITOR AGREEMENT 

REUNIDOS / PARTIES

De una parte, FERIA SERVICE, S.L, en adelante LA ORGANIZACIÓN.

Y de otra, la empresa expositora cuyos datos figuran en la Ficha de Inscripción aceptada, 
en adelante EL EXPOSITOR.

On the one hand, FERIA SERVICE, S.L., hereinafter THE ORGANISER.

On the other hand, the exhibiting company whose details appear in the accepted 

Registration Form, hereinafter THE EXHIBITOR.

1. OBJETO / PURPOSE

El presente contrato tiene por objeto regular la participación de EL EXPOSITOR en 
OKTOBIKEFEST MALLORCA que se celebrará del 9 al 11 de octubre en Motorworld 
Mallorca.

This agreement regulates THE EXHIBITOR�s participation in OKTOBIKEFEST MALLORCA, 

to be held from October 9th to 11th at Motorworld Mallorca.

2. DOCUMENTACIÓN CONTRACTUAL / CONTRACT DOCUMENTS

Forman parte integrante del presente contrato la Ficha de Inscripción, las Normas de 
Participación del evento y las General Terms & Conditions, normas de seguridad y house 
rules de Motorworld Mallorca.
En caso de contradicción, prevalecerán las normas de Motorworld Mallorca.

This agreement includes the Registration Form, the Event Participation Rules and the 

General Terms & Conditions, safety regulations and house rules of Motorworld Mallorca. In 

case of conflict, Motorworld Mallorca regulations shall prevail.

3. ESPACIO EXPOSITIVO / EXHIBITION SPACE

El espacio expositivo será asignado por LA ORGANIZACIÓN.
No se permitirá la cesión ni el subarrendamiento del espacio.
El stand deberá permanecer abierto durante todo el horario oficial del evento.

The exhibition space shall be assigned by THE ORGANISER.

Assignment or subletting of the space is not permitted.

The stand must remain open during the official event hours.
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4. CONDICIONES ECONÓMICAS / FINANCIAL CONDITIONS

Importe total de la participación: ________ € + IVA (si procede).
Forma de pago:
– 30 % abonado como depósito de reserva tras la aceptación de la Ficha de Inscrip-
ción.
– 70 % restante a la firma del presente contrato.
LA ORGANIZACIÓN emitirá la correspondiente factura.

Total participation fee: ________ � + VAT (if applicable).

Payment terms:

� 30% paid as reservation deposit upon acceptance of the Registration Form.

� Remaining 70% upon signing this agreement.

THE ORGANISER will issue the corresponding invoice.

5. CANCELACIONES / CANCELLATIONS

El depósito del 30 % tiene carácter no reembolsable.
La cancelación por parte del expositor tras la firma del contrato implicará la pérdida 
total de las cantidades abonadas.

The 30% deposit is non-refundable.

Cancellation by the exhibitor after signing the agreement implies loss of all amounts 

paid.

6. MONTAJE, SEGURIDAD Y RESPONSABILIDAD / ASSEMBLY, SAFETY & LIABILITY

EL EXPOSITOR se compromete a cumplir todas las normas técnicas y de seguridad 
del recinto.
Cualquier daño causado al recinto o a terceros será responsabilidad exclusiva del 
expositor.

THE EXHIBITOR agrees to comply with all technical and safety regulations of the venue.

Any damage caused to the venue or third parties shall be the sole responsibility of the 

exhibitor.

7. SEGUROS / INSURANCE

EL EXPOSITOR declara disponer de un seguro de responsabilidad civil suficiente que 
cubra su actividad durante el evento, montaje y desmontaje.

THE EXHIBITOR declares to have sufficient public liability insurance covering its activity 

during the event, assembly and dismantling.
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8. IMAGEN Y COMUNICACIÓN / IMAGE & MEDIA

EL EXPOSITOR autoriza a LA ORGANIZACIÓN a captar y utilizar imágenes del evento y 
del espacio expositivo con fines promocionales, sin derecho a compensación econó-
mica.

THE EXHIBITOR authorises THE ORGANISER to capture and use images of the event 

and exhibition space for promotional purposes, without financial compensation.

9. FUERZA MAYOR / FORCE MAJEURE

LA ORGANIZACIÓN podrá modificar fechas, horarios o cancelar el evento por causas 
de fuerza mayor, sin que ello genere derecho a indemnización.

THE ORGANISER may modify dates, schedules or cancel the event due to force 

majeure, without entitlement to compensation.

10. LEY APLICABLE Y JURISDICCIÓN / GOVERNING LAW & JURISDICTION

El presente contrato se rige por la legislación española.
Las partes se someten a los Juzgados y Tribunales de Palma de Mallorca.

This agreement shall be governed by Spanish law.

The parties submit to the Courts of Palma de Mallorca.

11. FIRMA / SIGNATURE

LA ORGANIZACIÓN / THE ORGANISER
Nombre, firma y fecha:

Name, signature, date

EL EXPOSITOR / THE EXHIBITOR
Nombre, firma y sello
Name, signature, date

www.oktobikefest.com

09 - 10 - 11 OCTUBRE | OCTOBER 2026


